The Transliteration System Used in Baha’i Literature

The Baha’i transliteration system was adopted by Shoghi Effendi for use generally in all
languages which are written in the Roman alphabet. It is intended to enable all the Bah&’is who
use such languages to have a common and uniform spelling of names and terms in Arabic and
Persian, and to prevent the confusion which could result from a multiplicity of transliteration
systems. It is in many respects similar to some of the other principal academic systems. This
transliteration system is uniquely designed to be used for both Arabic and Persian words, which
greatly simplifies the matter for Baha’i texts, in which the two languages are inextricably
intertwined.

Unlike transcription, transliteration is not intended as a guide to the pronunciation of the
words of one language in the phonetic system of a different language, but rather to provide a key
to the spelling of the words in the original language. The symbols used in transliteration thus
serve only as an approximate indication of pronunciation. As the symbols are a key to the spelling
in the original language, their pronunciation is determined by the context: Arabic pronunciation in
an Arabic context, and Persian in a Persian context, while Arabic terms embedded in a Persian text
are subject to the rules of Persian. The International Phonetic Alphabet (IPA) symbols representing
the pronunciation of the letters in Persian and Arabic are provided next to each letter. To listen to
the pronunciation of each symbol, please refer to
https://www.internationalphoneticassociation.org/IPAcharts/inter_chart_2018/IPA_2018.html

GUIDE TO TRANSLITERATION AND PRONUNCIATION OF THE
ARABIC AND PERSIAN ALPHABETS

Letter | Transliteration International Phonetic Alphabet symbol
Arabic Persian
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https://www.internationalphoneticassociation.org/IPAcharts/inter_chart_2018/IPA_2018.html

Letter | Transliteration International Phonetic Alphabet symbol
Arabic | Persian
S k
S g | g
J 1 1
© m m
[9) n n
9 v, u W, u: | v, u
° h h
S y, 1 j, 1t |
s ’ ?
B a ®
s1L A D:
- i i e
e e i i:
’ u u 0
P u u:
o ay aj ¢j
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Transliteration of Some Arabic and Persian Words Used in Bah4’i Literature

Abadih

‘Abbés
‘Abdu’l-‘Aziz
‘Abdu’l-Baha
‘Abdu’l-Hamid
‘Abdu’l-Husayn
‘Abdu’llah
Abha

Abjad

Abu, Aba, Abi
Abu’l-Fadl
‘Adasiyyih
Adhan
Adhirbayjan
Adib

‘Adl

Afnan

Agha

Aghsan

‘Ahd

Ahmad

Ahs?d’i
Ahsanu’l-Qisas
Ahzan

Akbar

‘Akka

A'la

‘Ala/‘Ala’

‘Ali
‘Ali-Muhammad
Alif

Allah

Alldh-u-Abha
Allah-u-Akbar
Alvah

‘Ama, ‘Amé&’
Amatu’l-Bahi
Amatu’llah
Amin

Amir
Amir-Nizam
Amru’llah
Amul

Anis

Anisa

Aqa

Aqdas

Ard



Ard-i-Ba
‘Ashiq
Ashraf

‘Ashtira

Asl-i-Kullu'l-Khayr

Asma’
‘Attar
Ayyam
Ayyam-i-Ha

‘Ayn

A'zam
‘Azamat
‘Azim

‘Aziz

Ba

Bab

Babi
Babu’l-Bab
Badasht
Badi’
Badi‘u’llah
Baghdadi
Bagum
Baha
Baha’i
Baha’u’llah
Bahiyyih

Bahji

Baku
Baltchistan
Bandar-‘Abbas
Bani-Hashim
Baga

Bagqir
Bagiyyatu’llah
Barfurush
Bayan

Bayt

Baytu’l-‘Adl-i-A'zam

Big
Bisharat

Bismi’llah

Bismi’llahi’r-Rahméani’r-Rahim

Bukhara
Burhan

Burtjird
Bushihr
Bushr’i

Bushruyih

Chihriq

Dabhaji
Dal4’il-i-Sab‘ih
Damm
Darvish
Dawlat-Abad

Dawlih

Dayyan

Dhabih

Dhi’b

Dhikr

Dhi’l-Hijjih, Dhu’l-Hijjih
Dhi’l-Qa‘dih, Dhu’l-Qa‘dih
Diya’iyyih

Diy&’u’llah

Dunya

Fadl
Fath
Fard’id
Farman
Farrash, Farrash-Bashi
Fars
Farsakh
Fath-‘Ali
Fatimih
Fatva
Firdaws
Firdawsi

Fu’ad

Ganjih

Ghulam
Ghulamu’l-Khuld
Ghusn
Ghusn-i-Athar

Ghusn-i-A‘zam



Gilan
Gul
Gulistan

Gurgin

Ha

Habib

Hadi

Hadith

Hadrat
Hadrat-i-A'la
Hafiz

Haft Pursish
Haji

Haji Mirza Aqéasi
Haji

Hamadan
Haqq

Haram
Haram-i-Aqdas
Hasan

Hawdaj
Haydar-‘Ali
Haykal
Haziratu’l-Quds
Hikmat

Hijaz

Hijrat

Hujjat

Huququ’'llah

Hur-i-Ujab
Huri
Huriyyih
Huruafat
Husayn

Husayniyyih

‘Thad

Ibrahim

Nlahi

Tm

Imam
Imam-Jum‘ih
Imam-Zadih
Inshé’allah
Iqan

‘Traqi
‘Traq-i-‘Ajam
Isfahan
‘Ishqgabad
Ishragat
Ishtihard
Islam

Ism
Ism-i-A‘zam
Isma‘iliyyih
Ismu’lldh
Ismu’lldhu’l-Asdaq

Ismu’lldhu’l-Munib

Israfil
Tzra’il

Tzzat

Jabal
Jabal-i-Basit
Jabal-i-Shadid
Jahiliyyih

Jalal
Jamadiyu’l-Avval
Jamadiyu’th-Thani
Jamal
Jamal-i-Mubéarak
Jamal-i-Qidam
Javad
Javahiru’l-Asrar
Jaziriy-i-Khadra’

Jinab

Kabir
Kad-Khuda
Kaf
Kalantar
Kalim

Kalimat

Kalimat-i-Firdawsiyyih

Kamal
Karbila
Karbild’i

Karim



Karmil
Kashéan
Kashkul
Kawthar
Kazim
Kazimayn
Khadijih
Khadim
Khadimu’llah
Khalifih
Khalil

Khan
Khaniqayn
Khinum
Khidr
Khutbih
Khurasan
Khuy

Kirman
Kirméanshah
Kitab
Kitab-i-‘Ahd
Kitab-i-Aqdas
Kitab-i-Asma’, Kitabu’l-Asma’
Kitab-i-Badi’
Kitab-i-Igin
Kulah

Kull-i-Shay’

Lam

Lawh

Layli

Madinih

Madrisih
Mahbubu’sh-Shuhada
Mahd-i-‘Ulya
Mah-Ku

Mahmud

Majnun
Man-Yuzhiruhu’llah
Manikchi Sahib
Magam

Magsud

Maraghih

Marhaba

Marv

Maryam

Masa’il

Mashhad
Mashhadi
Maghiyyat
Maghriqu’l-Adhkar
Ma‘shuq

Mas;jid

Mathnavi

Mawlud

Maydan
Mazindaran

Mihdi, Mahdi

Mihrab
Milan

Mim

Mir

Mi‘raj

Mirza
Mishkin-Qalam
Mu’adhdhin
Mubarak
Mufavadat
Mufti
Muhammad
Muhammad-‘Ali
Muharram
Mujtahid
Mulk
Muluk
Mulla
Munirih
Mustafa
Mustaghath
Mutasarrif

Muzaffari’d-Din

Nabil
Nabil-i-Akbar
Nabil-i-A‘zam
Najaf
Najaf-Abad

Naqidin



Naqus

Nasir
Nasiri’d-Din
Navvab
Naw-Ruz
Nayriz

Nida

Nugtih
Nugtiy-i-Ula
Nun

Nur

Nush

Pahlavan
Pahlavi
Paran

Pasha

Qadi

Qadiyan

Q4’im

Qalam

Qalam-i-A‘la

Qajar

Qasidih
Qasidiy-i-Varqa’iyyih
Qazvin

Qawl

Qayyum

Qayyum-i-Asmé’, Qayyumu’l-

Asma’
Qiblih
Quddus
Qudrat
Quds
Qum
Qur’an
Qurban

Qurratu’l-‘Ayn

Rabi‘u’l-Avval
Rabi‘u’th-Thani
Rahim

Rahman

Rahmat

Ra’is

Rajab

Ramadan

Ragsha
Raghh-i-‘Ama
Rasht

Rasul

Rawhani, Rihani
Rida

Ridvan

Risalih
Risaliy-i-Madaniyyih
Risaliy-i-Siyasiyyih
Rah

Ruhiyyih

Ruhu’llah

Ru’ya

Sabr

Sabzivar

Sa‘di

Sad
Sadratu’l-Muntaha
Sadr-i-A‘zam
Sadrih, Sidrih
Safar

Sahib
Sahibu’z-Zaman
Sahifatu’l-Haramayn
Sahifih
Sahifiy-i-Shattiyyih
Sa‘id

Salam

Salat
Salat-i-Mayyit
Salman

Salsabil

Samandar
Samarqand
Sanandaj

Sangsar

Saqi

Sarkar-Aqa

Sari

Saysan



Sayyah

Sha‘ban

Shah
Shah-Bahram
Shahid
Shahmirzad
Shams
Shams-i-Tabriz
Sharaf

Shari‘ah, Shari‘at
Shavval

Shaykh
Shaykhi
Shaykh-Tabarsi
Shaykhu’l-Islam
Shi‘ah, Shi‘ih
Shi‘i

Shiraz

Shushtar
Simnan

Sirat

Sirr

Sirru’llah

Sistan
Siyah-Chal
Siyyid
Siyyidu’sh-Shuhada
Sufi

Sulayman

Sulaymaniyyih

Sultan
Sultan-Abad
Sultanu’sh-Shuhada
Sunnat, Sunnah
Sunni

Surih
Suriy-i-Haykal,
Haykal

Ta

Tabarsi

Tabriz

Tafsir

Tahirih

T4j

Tajalliyat
Takur

Takyih

Taqi

Tarazat
Tarbiyat
Tawhid
Thurayya

Tibb

Tihran

Taman

Turkistan

‘Ulama
Umm

Urumiyyih

Suratu’l-

‘Urvatu’l-Vuthqga
Ustad

‘Uthman

Vafa

Vahid

Vahid

Vakil
Vakilu’d-Dawlih
Vali

Vali-‘Ahd
Valiyy-i-Amru’llah
Varaqatu’l-Firdaws
Varaqih

Varaqiy-i- ‘Ulya
Varqa

Vav

Vazir, Vizir

Vilayat

Ya

Ya Baha’u’l-Abha
Ya Sahibu’z-Zaman
Yahya

Yazd

Yuasuf

Za
Zadih

Zamzam



Zanjan Zawrd’ Ziyarat
Zarand Zaynab Zuhar

Zarrin-Taj Zaynu’l-Muqarrabin

The words Islam, Shah, and Sultan are now spelled without diacritics when they occur alone
but are transliterated when part of a Persian or Arabic phrase, title, or name (e.g, Muhammad

Shah).
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